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Ötödik évfolyam.

Szerkesztcsegi iroda:Riuiaszomltat, Kimasor 25. sz. Ide intézendő lap szellemi részét érdeklő minden közle­mény és levelezés.
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iJermentellen levelek nem fo­gadtatnak el.Kéziratok nem adatnak vissza.
Előlizctési d í j :Egész évre . . . .  4 fit.Fél é v r e .................................2 frt.Negyed évre . . . .  1 frt,Egyes szám ára 10 ki.
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Kiadó-hivatal:It.-szombat, íiosonezi-uteza 24. 
«/.. Rábely Miklós könyvnyom­dájában. — Me intézendök a kiadóhivatalt illető előfizetési pénz-, hirdetmény-, nyilttér- és felszólamlások.

Hirdetési díj:Egy négyhasábos petitsor tér­fogata ........................... 5 kr.
Hely égd íj : minden beiktatás u t á n ...........................aO kr.N ) iltt é r :Egy s o r ...........................20 krI I

Előfizetéseket elfogad: A Göniór-Kishont kiadóhivatala Rimaszombat K ísonc/.i-utczn 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczél- szorűbben posta-utalvány utján eszközölhetők. — Hirdetéseket csupán csak a kiadóhivatal vesz fel.
„Szegény-gazdagok.46Azon szerencsétlenekről szólunk, akik szegén vek• o ♦t e h e t s é g b e n ,  de v á g v a i k b a 11 gazdagok.o  T “  • p  nEgészségtelen társadalmi viszonyokra lehet biz­tosan következtetni ott, hol aránytalanul nagy a• CDközhivatalokra, a tudományos pályára törekvők szá­ma. E beteges jelenség nálunk is félreisnierhetlenné lett. Erozzük romboló visszahatását főleg Icézinnipa- rosaiuk körében, s nem mi hangoztatjuk először, hogy inig a kisebb birtokos szülék, ip irosok általában abba helvezik szivük büszke örömét, hogy gyermekeik leg- alább is t e k i n t e t e s e  k k é legyenek m i u d e n- á r o n . mig nem lesz gondoskodva arról, hogy tu­dományos pályára csak tehetséges. hivatott ifjak bo­csa itassanak, — ami a IV — VI. gymnas. osztálybano  • tmár megállapitliató lenne, — addig gyökeres javulás e téren, minden üdvös törvény daczára sem várható, harsak magok az intéző korák vezerféríi li egyesült n  ővel nem hatnak oda, hogy e társad dini betegség-. CD. O  Obői ínpról-napra többen kigyógyuljanak.Valóban elszomorító, miszerint manapság a leg­több iparos, majdnem ellenszenvvel gondol arra, hogy műhelyét saját fia vegye át, sőt. In csak (így 25 — 

V>1) írttal fizetett dijnoki állomáshoz juthat, otthagyja műhelyét maga is.Nem állítjuk, hogy az iparos, a kisbirtoku csa­ládok gyermekei neveltetésének emez iránvát ac «. t/m ú l t b a n ,  mig a nemes ember „nem irok, nem olvasoku-féle elvek mellett is megélhetett kárhoztatni lehetett volna, sőt a mennyibm a nemesi előjogokat — kardon kívül — csak tudományával lehetett meg-• « cdszerezni, örvendetes is volt. mert jórészben a magu­kat igv felküzdöttek. az úgynevezett lionoratisokC- O  •.'tömege volt az, mely a tudomány s művészet kincseitc? 7 •nyelvünkön és ez által nomzetirkké tette. — 1 >e ez•*aranyidők már visszaimzliatl.uiul elmúltak ; a kivált- ságok értékükét vesztették : a földbirtok véghetctlenül megoszlott, s maga e föld már nem tejjel és mézzel folyó Kannán többé, de kizsarolva őstermő erejéből, ma már az elméleti ismereteket is segélyünkre kellC  ̂ •szólítanunk, ha azt akarjuk, h ogy minden . ipi k en y e­rünket megteremje. M iga az az egykor büszke ne­messég nagy része pedig, önhibájából vagy a nélkül
T A R C Z A .

Egy gondolat . . .Vájjon, vájjon ;i gonoszságnak Lesz-e valaha vége ?Egy uj világ valaha lép-e Ez elromlott helyébe?
wLeend-e olv idő, leend-e,yMely megtöri uralmát A  gonosznak ? s megadja méltóu kinek-kinek jutalmát.Hol az erény nem földre sújtva Két reng az ut porába,az ártatlanság nem lerántva A  gyalázat sarába.Hol nem a bűn ül diadalmat Kukásán az igaznak,Bitófa vár, bitó vak utján És nem babér a gaznak.Nem , oly idő so’sem jövend el, Emberek mindig lesznek, Ikertestvér a bűn. s az ember,Ők egy napon születtek.

Borsody Béla.

A vadorzó gyermeke.
„Journal des Chasseurs“ után Hr. X y á r j  László.—  Bocsánatot kérek kedves tisztelendő ur. szúla Betta, mialatt szorgoskodék néhány ingecske és pólyácska szappauoz- gatusával. A  jó lelkész pedig a kandalló mellé telepedve, se-tapálczájával szitogatá a parázst.

— Bocsánatot kérek, mig munkámat elvégzem, hiszen a tisztelendő ur oly kegyes és tudja, hogy ilyen szegény em­berek mint mi dolog nélkül sohasem lehetünk s már késó is az idő, holnap szépen akarom felöltöztetni az én drága gyer­mekemet. mert az Isten házában tisztán kell megjelennie: ke­resztszülői se szégyeljék magokat, mert mégis a tisztelendő ur jóságából találáuk egyet. tSenkisem akart rá se tekinteni szegény gyermekünkre, mindenki azt mondái, hogy hiszen mi földhözragadt szegények vagyunk s hogy ha a gyermeknek keresztszüléivé lennének, még gondozni is kellene öt; de a tisztelendő ur mindig úgy gondoskodik rólunk, mint jó lelki- atya, azt monda: — Betti gyei nőkének keresztszülét kell kap­nunk s kapott is. még pedig előkelőt, a várkastély erdészét.— Hát hiszen, szúla a jó lelkész, én csak kötelessége­met teljesítettéin.— Lássa kedves tisztelendő u r ! vágott közbe Betta, én csak attól tartok, bogy ezt soha vissza nem szolgálhatjuk. Oh ha tudná, liogv mennyire megörvendettem, hogy mennyire szeretem ezt az áldott kis teremtést! Meglássa csuk kedves tisztelendő ur! mialatt szappanos kezét tönilgetve, a fii/galy- ból fonott kosárhoz siete, melyben gyermeke aluvék s ót csók­kal halmozva emelő fel. büszkén, örömtől sugárzó arczczal vivő a jó lelkész elé. — Nézze, nézze, mily erős már. pedig még csak három hónapos, nem, ilyen drága szép gyermeke nincsen senkinek.A kis kunvhó csak úgy viszhangzott a halmaz csóktól. Midőn még egyszer lelke egész godolatával csókolá meg a gyermek ajkait, tovább folytatá beszedet:— Bizony gyermekünknek jó nevelést kell adnunk, le­gyen istenfélő, jó erkölcsű, legyen szorgalmas s hogy ha a jó Isten az én Jakabomnak s nekem egészséget ád, annyit fogunk dolgozni és ugv fáradozunk, hogy valami kevés­két összetakarithassunk, a mi drága kicsikénknek, hogy ő jobb sorsba jusson, no legyen kénytelen annyit nélkülözni,mint mi.

— ezéltnlau volna cnolc okát in >st feszegetni, mórt ngy is ugyanazon eredményre vezetne — elvesztve' ’ •* CD%> %,lábai alól a földet, maga is köz- és tudományos pályán keresi megélhetése feltételeit, s épen nem vehető rósz néven — legalább nemzeti szemoontból s egv ideig,* á n  7— ha a s z ti l é t é  s n e k kisebb -nagyobb mértékben
V I 'még ma is némi előnye van azoic fölött, kik vagy1 cd*1korlátolt képességet —• szüle körükben megrögzött — hajlamokat, vagy hiányosan fejlett ismereteket vinné-

V J 1/ %, #7nek a közkormánvzat gépezete közé.Nem azt akarjuk ezzel mondani, hogy a régi köznemesség sarjadékának egyedüli kiváltságos helye lenne a közhivatal s annak minden ize megannyi ké- pesitett hivatalnok és tudós, sőt igen is óhajtandó lenne, hogy az ő soraikban is láthatnánk — mint niásütt — kitűnő iparosokat, — amint hogy itt-ott már vannak is, — de inig maguk tulajdonképeni iparos családaink nem tisztelik meg saját műhe­lyüket azzal, hogy kevésbbé tehetséges gyermekük-• Ói n  c d «'nek ott mutassanak helyet, miután az ipariskolákat veink be végeztették : addig ne vegyék rósz néven, ha
cd %'felerószakolt gyermekük hátra szorulva, fellengző ál-vő */ 7 c., jmaik csak a legritkább esetekben valósulnak.Ellenben honnan kezdődik iparunk hanyatlása? mióta vesztették#ol ipari készítményeink értéküket, keresettségüet V 0, nem az i p a r s z a b a d s á g ron­totta meg azt. mert k é p z e t t  i p a r o s o k r a  néz­ve ez csak versenynek, haladásnak lett volna megbe- csülhctleu eszköze, — de mngrontotta az, liogv értei-* '  CD«/mes iparosaink, kik legkevesebb négy, — igen gyakranl • * o «/ «.hat osztályú gymnasiumot végozt(*k egykor, mielőtt• • «/ < . 7kézművesekké lettek volna, »lágyrészben lassanként el-C dhaltak vagy visszavonultak, s helyüket idegeneknek,ü  •' • CDkontároknak engedték át.oAz élet, a tapasztalat j<> iskola ugyan s nem pél­da nélküli, hogy az uj nemzedék is mutat fel tehet­séges iparosokat még ma is. de ezek működését — igen kévés tiszteletre méltó kivétellel — megzsibbaszt- ja az erejükön tel üli költekezés. ínolvlyel gyermekeik

• » • « C T  i /(I i v a t s z e r ii n e v o l t o t  é s e jár, I gyan, ha szét- néznénk közöttük, találnánk e csak öt-hat egyént, ki gyermekeinek tehetségével, vagyoni erejével, a vi­

szonyokkal okosan számot vetve, saját családjában el­nyomni törekednék az üres ábrándokat?De ma már kézműiparunk hasonlithatlanul maga­sabb fokon is áll, mint csak pár évtizeddel előbb. A gyakorlati ismeretek, művészetek terjedése minden irányban nomositőleg hat, az iparra is úgy, hogy az azzal foglalkozók tömege, ha általában feljogja hivatá­sának fontosságát, e nemzet további ezredéves fenn­állásának legerősebb biztosítéka lesz, mig önmaga anyagi jólétének egyedül kimerithetlen forrásához jut.Nincs tohát oka senkinek szégyenelnie iparát, midőn az elvont tudományok, a hivatalok, avagy ma­gas rangok emberével érintkezik ; nincs miért irigyel-(- * > O  t Jnie azok állását, mig szívben, lélekben nemesen, füg­getlenül élve, nyugodtan gondolhat arra, hogy hiva­tását becsületesen betöltötte.Igen, de eliez a műhelyen kívül tanulmány is kell. Ott vannak az ipari-, a földmives-, a szakiskolák. Népesítsük be azokat. Ragadjuk még az alkalmas esz­közöket, a melyeket a törvény ad kezünkbe, hogy gondoskodhassunk a tanonezok, a segédek fokozatos képzéséről, Neveljünk értelmes, müveit iparosokat sa­ját gyermekeinkből is, hogy ne szaporodiiassék közöt­tünk azoknak száma, kik „Szegény gazdagok. Sz.

Göimir-KMiomt megye közigazgatási bizottsá­
gának félévi jelentése az 1884. év első felére.VI. A ti3zti ügyészhBz utalt ügyek köréből.A Iis/.*i ügyészhez utalt ügyek menete rendes volt, sem­miben felakadást nem szenvedett.Adóhátralék biztosítása és behajtása okából az ingatlanra vezetett végrehajtás telekkönyvileg bekebeleztetek, árverés ké­retett. árverés telekkunyvileg feljegyeztetett, tényleg megtarta­tott több esetben, egy esetben megtartatott a vételár felosztása iránti tárgyalás is.Folyamatba tételeit fegyelmi ügy: hivatalos pénzek elsik- kasztása miatt oldalfali körjegyző ellen, s ügyészi indítvánnyal befejeztetett, hanyagság és visszaélés miatt. — de tulajdouké- pen fegyelmetleuseg és feljebbvalója irányában a köteles tisz­teletnek megsértésé okából a lelsösajói körjegyző ellen szinte ügyészi indítvánnyá! bctejezletett, hivatalos pénzek törvényellenes kezelése miatt horkai és osgyáni körjegyző ellen, mindkét ügy véleményezése a kir. ügyészséghez tétetett át.rrw— Ti azért, vágott közbe a lelkész, mégis megelége­dettek vagytok.— Oh igen. én boldog vagyok, ha gyermekemet látha­tom, csak ne volna az a l i v r y - i  vadásztársaság, ne volna az a robot, ne lenne az a sok mindenféle kiadás, kivált a sóadó, úgy panaszra soh'se nyitnám a számat. Ha ez az adó nincs, úgy már nehány frauc-ot megtakaríthattam volna gyermekem számára.— Ne békételenkedj Betti. — viszonzá a lelkész mélyen sóhajtva — az adó óban mint a fájdalom, születésünktől fog­va tűrnünk kell azt. E nehéz keresztet mindnyájunknak vi­selnünk kell, mindenkinek kell szenvednie és fáradnia, mert a fügefa, mely nem gyümölcsözik, meg van átkozva, kiszárad és kivágatik. De leányom, a holnap nektek az örömnek napja. M o m i ii i kisasszonynak az a kívánsága, liogv ti szomszédai- tokát s jó ismerőseiteket megvendégeljétek, rám bízta tehát, hogy nektek e kis összeget nyújtsam át.— Nekem huszonnégy Livrest! kiáltá Betti örömében, éli Istenem milyen szép lökötöeskét veszek majd gyermekem­nek. öli az az áldott jó nő, mily jóltevö, milyen örömest ragad meg minden alkalmat, hogy a szegényen könyörüljön; fizesse meg neki a jó Isten!E pillanatban megnyílt a kunyhó ajtaja s György az erdőfelügyelő lépett be. s miután Bettinek jó estét monda, a lelkészt pedig tiszteletteljesen üdvözlő, kopott kalapját egy fo­gasra akasztva, engedőimet kért ily késő betöréséért.- -  Oka e késő betörésemnek — szóla — az a sok sem­mirekellő vadorzó, kik után egész napestig nyargalóztam a G r o s-B o i s-tól egész idáig, bejáitam s csaknem szemem előtt bocsátók el betanított meuyéteiket a nyulacskákra. — Oly kö­zel voltam hozzájok, hogy alig volt idejük hálóikat elvonni. Tisztán az ördögnek kellett velük lenni, hogy ennyire meré­szeltek, mégcsak meg se szeppentek a főerdőmestertől, pedig nincs is két hónapja, hogy egy tömlöczbe került, még vala- melvik sem mire valót fel is kötnek azért a vadorzásért.



VII. Az árvaszéki elnök jelentései nyomán.A  megyei központi árvaszék ügykörében a lefolyt félév­ben személy változás történt, mennyiben ISzentpétery Béla elő­adó elhunyt s helyett«« a megyei bizottság márc/.ius havi köz­gyűlésén előadóvá Szakáll Vmeze harmadik előadót, és ennek üelyére Kubinyi Andor rimaszécsi jbeli volt szolgabirói segé­det választotta meg.Az ügymenet, kivéve azon hátráltatást, melyet néhai Szentpétery Béla betegeskedése, majd elhunyta s később a helyettesített előadónak beszokás hiányából származott lassú lialadása okozott — rendes volt ; s a kiegészítés után csak­hamar annyira javult, hogy a tetemes hátralék észrevehetően, vagyis tekintélyes számban megíogyott.A pénzkezelésnél némi hátráltatást okozott annak szokal- lansága, hogy a kir. belügyi minisztérium intézkedése szerint pénzintézeteknél volt tetemesebb kihelyezés korlátolandó lé­vén, részint a kir. adóhivatalnál kellett pénzeket elhelyezni, részint azokat értékpapírok vásárlására /ordítani, es ezen mű­veletek más formákat kívántak; felakadás azonban nem tör­tént, s ma már biztos nyomokon halad.A számadásra kötelezett gyámok számadásai rendes idő­ben befolytak, külön szigorú intézkedésre a vegeit, hogy ezen számadások beadassanak — szükség nem volt.A  gyúrni számadások felülvizsgálata megtörtént, azoknak felülvizsgálata alkalmából is valamely intézkedés szükségé elő nem állott. A számadások pontosak es elfogadhatók voltak, az azokból folyó további kötelezettség terhe alól a gyámok szokott fentartással feloldattak. Számadasbeli hiányok nem ész­leltettek c az últulánoe eredmény megnyugtató volt.Magánkötvények utáu lejárt kamatok pontosan fizettet­tek s befolytak ; két eset mindazonáltal előfordult, melyben kamat nem fizetés okából a tóke 145 írt es 200 írt tel mon­datott.Tüzeset alkalmával a lefolyt félévben kiskorúak Butito­kon, Kis-Róczén, Pádáron és Szalóezon károsodtak. A kárérték a biztositó intézet által hiány és késedelem nélkül kifizettetett.Deczember végével gyámság alatt maradt volt 11250 kiskorú. A lefolyt félévben gyámság alá került 209. Gyám- hatósági felügyelet alatt állott összesen 114t>5. Kik közül gyámság ahd szabadult a félév folyamán telje*koruság követ­keztében 127. Nagykoru<itás által 0. Férjliezmenetel utján 118. Halálozás utján 17. Összesen 20* . Tehat gyámság alatt maradt a következő félévié 11197 kiskorú.Deczember végével gondnokság alatt maradt 212 egyén. Gondnokság alá került a lefolyt félévben 4. Gondnokság alatt állott a lefolyt félév folyamán összesen 210 égvén. Gondnok- ság megszüntetése által szabadult 1. Halai folytán 2. Összesen 3. A  félév végével gondnokság alatt maradt 213 egyén.Az ügyforgalomban az előző félévről átvétetett 077 db. A  félév folyamán beérkezett 4823. összesen 5500. Ebből a félév folyamán elintéztetett 5123. A  félév végén tellát bálra- lókban maradt 377 db. A kiadványozásnál volt hátralék 187. melyhez az irodába beérkezett 5400 szám. feldolgozandó volt összesen 5047 szám. Feldolgoztatott és kiadatott 5421, hátra­lék ban maradt 220 szám.A  megyei gyámpénztárban:
••Készpénz Magánkötv. Értékpapír Drágnsás Összesen. Maradt . . 5053 Oí»1 a 92305 77 150149 HU1, .Befolyt . . 30235 24 1501 33 50237 18Összesen .35318 33*.. 9:íH*510 18O517 0 G '2Kiadatott .34823 121 2 5433 50 24323-J21 aMaradt . . 492 21 88:14100 155893 84Magánkötvényen kihelyezve áthozatott : 57034 34. a lefolytfélév alatt kiadatott 1501 frí 33 kr. Kihelyezve volt összesen58535 fit 07 kr. Ebből visszafizettetett a félév folyamán5403 frt 50 Lr. Magánkötvényekre kihelyezve maradt 53072írt 17 kr.Ezen kihelyezett tőkék után kamathátralékban volt az előző félév végén 3o frt 02 kr. 53072 frt 17 kr. után fize­tendő volt G°/0-val 1593 frt 10 kr. összesen 1022 frt 18 kr. Tényleg fizettetett 1590 frt. hátralékban maradt 32 frt 18 kr.A gyámság és gondnokság alól szabadult 271 egyén közül vagyontalan volt 44. Ingó és ingatlan vagy csak ingóval bírt 227 egyén. A kiutalványozott pénzek hiány és késedelem nélkül kiadhatók voltak, s a jelentkező feleknek valósággal ki is adattak.A  rozsnyói városi árvaszéknél 32 szaporodással gyámság alatt állott 439 kiskorú. Teljeskornság következtében szabadult 3. G  vám ság alatt maradt továbbra 430 kiskorú.y O

8442 52 230)49 27 kr— 112033 75 kr. 8442*52 348083 02 kr.— 94912*85 kr.841252 253170 17 kr.

Node ez az ó dolguk, hogyha megcsíphetem őket és ez meg is lesz még ma este, olyan igaz. mint ahogy Györgynek hív­nak. Azt hiszik, hogy hazamentem, nem is gondolják, hogy visszatérek; bizonyosan a farakások mellé húzódtak és várják, mig a menyét visszajó, melyet elvesztettek. Megyek, őrséget hozok, a farakásokat átkutatjuk s hogyha megmenekülhetnek, az az ő szerencséjük lesz!!Erre az erdófelügyelö dörzsölgeté kezeit s örvendett a sikeres hálóbakeiitésoek.— Istenem! Istenem! szúla a szegény Betti c IIkaIvá­ny odva s reszketve, csak nem fogja György ut* azokat a sze­gény embereket a veszélybe dönteni, gondolja csak meg. hogy mily rettenetes a gyermektől atyját rabolni el. Bizony éu oly kőszívűnek nem hiszem György urat.Betti aggodalmasan tekintgete majd a bölcső, majd a kunyhó ajtaja felé; a rövidlátó is kiolvashatta volna tekinteté­ből : óh bárcsak visszatért volna már gyermekein atyja ós min­dég moudogatta:— Nem, a gyermektől atyját György ur nem rabolja el,uern olyan kőszívű.\— Es miért ne? volt a durva válasz, nem könyörülök azokon, kik tilosban járnak, még atyámat sem kímélném, ba vadorzáson kapnám.Betti lálá, hogy hiába akarja a rettentő Györgyöt csil­lapítani, még egyszer bátorságot vön más utou-múdou v issza- tartóztatni s nem kérés által.—  Csak nem hagy itt az erdész ur — szóla — várja be Jakabomat, értekezzenek a kis kereszt fin neve felől!—  Mint vadász — volt a válasz — szeretném őt szeut Húbeit vagy szent Barbara védszárnyai alá helyezni. Jakabbal akartam e felől értekezni, de holnap reggel még templom előtt les*. elég idő. Isten veletek ! és kalapja utáu nyúlt.—  De nini — szóla Betti — azonnal esni fog, nézze csak hogy űzi a zivatar a fellegeket; menjen csak most epye-

Gondnokbatósági felügyelőt alatt állott es maradt 3 Ügyforgalomban 2 hátralék szaporodott beérkezett l o J  számmal, melyekből elintéztetett L ) l. s hátralék g\amint ma­radt a következő félévre 4. Az irodában púiig 4 hátralékhoz beérkezvén 114 szám. feldolgozandó vük l í s ,  feldolgoztatott 114, hátralékban maradt 4.
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84055'43 kr.970354 kr. 93733 97 kr. 11403 35 kr. 82359 32 kr.G4153 71 3871.71 57285• —Tőke utáni esedékes kamatok kiegyenlittettek.A gyámság alól szabadultak közül vagyontalan egysom volt.A rimaszombati városi árvaszéknél: gyámság alatt út vet t ;)05 kiskorúhoz a felév folyamán gyámság alá került 21. s igy gyámság alatt volt összesen 380 kiskorú. Ezek közül teljesko- misig következtében 10. férjliezmenetel lolytán 1, halálozás utján 1, összesen 12 szabadulván, a következő félévre gyám ­ság alatt maradt 374 kiskorú.A gonduokhatóság felügyelete alatt állott 2 egyén közülegyik elhalván, gondnokság alatt maradt 1 egyén.Az ügykezelésnél deczeíuber végével hátralékban maradt 10 számhoz beérkezett 520. elintézendő volt 530. elinteztetett528. hátralékban maradt 2. Az irodában >e«litr hátralék volt39 szám. beérkezett 520. feldolgozandó vo t 559 szám, leíra­tott kiadatott 534, hátralékban maradt 25 szám.A gyámpénztárban :Készpénz .Magánkötv. Értékpapír Drágaság Összesen. kr.Maradt — 5799 30' 5173.8-31 35 — 57303.24' 2Befolyt 41833 27 350 v — 1984 I I 1/* — 47345*38' 2 kr.Összesen . 41833 27 9507 30' 2 53822 75-.. 35.— 10195 *33 kr.Kiadatott. 3100 24 3 >50.— 33407 73 — 42857 97 kr.Maradt . 38733 03 5957 30* 2 17315 02* 2 65 — 62100 34 kr.Tőke utáni esedékes kamatok kiegyenlittettek.A gyámság alól szabadultak közt vagyontalan volt 5. Többi felszabadult egyének kezelés alatt volt pénze 480 frt 40 nr. fennakadás nélkül kezeikhez adattak.

Vili. Megyei főorvos havi jelentései nyomán.A közegészségi állapotok kedvezőtlenek voltak, úgy a be- tegedési mozgalom fokozottsága, mint a halálozási esetek gya­korisága miatt január és február, kedvezőbbé lőttek márc/.ius hóban s kedvezők maradtak a félév végéig, mert a betege* dési esetek száma nem nevekedett és a halálozás mérsékeltebb arányban mutatkozott.l/ A kórneiutő hurutos lobos volt az első negyedben, april hóban a váltó-lázak szaporodása mellett a jelleg megmaradt, május és június havában a kórneiutő hurutos volt.Agyburok- és agygeriuez-lob egy esetben fordult elő Tor­nai Iván.Hártvás torokgyík 8 eset jcleztetett különböző h e ly e k e n . / . • ■' •igy a rimaszécsi járás némely községeiben, iSajógömörön. Ki­rályiban és l’elsőczön a vasúti állomáson szelíd lefolyással.•/ * •llasiliagymáz majd szórványosan, majd elszigetelt e g y e s esetekben je len te te tt Rimaszombatból, a torna!In ai járásból. Sumjáezról. Nagyrőczéről Kimaszécsből, Zubognád. Szuhalö- ról. Legszámosabbau fordult elő betegedés Nagvrőczén össze-
ü  Q /  W  vStíl! 17.líökliurut ugyancsak szórványosán és elszigetelt egyes

% • ‘ é1 •*esetekben Nagy-Röczén, K.-H.-Várallván, Rozsnyón, Deresken, Balogon, Sumjáczon, s még néhány községben.Himlő és álhimlö ecetei is előfordultak szelíd lefolyással Nagvrőczén. K -11. Várallván, Dcreskeu. Rozsnyón, Rozlozs- nyáu. Ragályt, ISzuhafőn, Zubogyon és Padárban.Vörhenv szórványosan Rimaszombatban ós Rozsnyón.Vörheny mint járvány Pohorelláu és Helpán — a hol is 523(3 lakos közül megbetegedett 530. gyógyult 4o7. meghalt 123.Fültőmirigy lob Tornallyán gyógy kezeltetett 11 eset.Kanyaró járványosán jelentkezett, nagyobb kiterjedésben Rimaszombatban, csekélyebb számmal Osgvánban.Nyári gyermek hányszékelés mutatkozott június havában Pohorelláu és Helpán összesen 8 eset, halállal végződött 3 gyermeknél.Rüh esetei a tornallyai járásban kerültek gyógykezelés alá és ,a nagymezei s rozsnyói járásban.Állítólag veszett ebtói marást szenvedett Jolsváu egy gyermek.
nősen haza, mert úgy nyakig fog ázni s úgy bereked, hogy holnap vigadni sem tud a keresztelőn. No ugyan szép komám lenne akkor nekem! Legalább mig az esőben elindulna igyék egy pohár bort, hogy ne ázzék meg olyan nagyon. Ez enyel­gő kinálkozásmtk nem tudott ellenállani az erdész es ismét leült. Lassan-lassan elfogyott egy kancsó bor, már a második­nak is majd a végére járt, midőn egyszerre Jakab belepett; válla csaknem meggörnyedt egy zöld gallyal tolt zsák alatt. Le ukará tenni, de amint Györgyöt megpillantá oly gyorsan dobá azt az ágyra, hogy az azonnal kioldódott, valami sárgás szinti ugrók ki abból gyorsan; Jakabra nézve nagy szeren­csétlenség lett volna, ha ezt az erdész észrevette volna, mert az egy nvulvadászatra betanított menvét. volt, mely kígyó mód- jura csúszott az ágy térítője alá, de a hazai bor, mely ámbár nem volt valami tüzes, megzavarta az erdész fejét; még egy­szer oly beszédessé lón mint rendesei« ós mindig kedvenc/, tbémájára tért; az uradalom erdőjében a vadorzókat megbün­tetni. Jakab magára értette a vadorzó elnevezést és mind a ketten oly heves czivódásba keveredőnek, hogy a jó lelkész­nek kellett őket heves vitatkozásuk alatt lecsillapítani. György Jakabnak szemére lobbantá, hogy miért meri pártját fogni a vadorzóknak, emez pedig mindég azt ismételgető, hogy a va­dásztörvény szóról-szúra embertelenség és csak azért hozattak azok, hogy a szegényeket nyomorgassák vele. György erre any- nyira ment, hogy őt is vadorzónak nevező, sőt mint monda, nem is lenne szükség messze fáradni annak bebizonyítására. Már az ágyhoz közeledett s kezét nyújtó a zsák utáu, mintha megvizsgálni akarná annak tartalmát. Jakab gyorsan másra forditá beszédét, esküdözött mennyre-füldre, hogy ó nem vad­orzó ; megesküdött mindenszentekre, esküdözött a maga és gyer­meke boldogságára.E pillanatban a gyermek nyögdécselvo mélyen íulsikolta. A  szegény Betti elhalványodék.— Uram Isten! mi ez? —  kiálta keresztet vetve — miért esküvel ily vakmerőén, nem félsz-e az Isten verésétől ?

Elsődleges bujakór találtatott a nagymezei és tornallyai járásban; a tornallyai járásban fordultak elő hugycsö-takáresetei ir..Ön"vikosság történt akasztás által 5, lövés^által 1, szív- be szúrással 1.Orvosrendőrileg vizsgáltatott könnyű sérelem 138, súlyos sérelem 48. liullaszemle foganatosíttatott 10. liullabontás vég­rehajtatott 27.Kéjhölgy tartózkodott Rozsnyón 33. Rimaszombatban 22, orvosilag megvizsgáltatván. Rozsnyón 3. Rimaszombatban 5 ta­
láltatott fertőzöttnek s gyógyítás végett beszállíttatott a me­gyei közkórházija.A megyei közkórházban ápolás végett felvétetett 22(3 be­teg: ezek közül gyógyult, javulva elbocsáttatott 178, meghalt 9, ápolás alatt maradt 39.A védhimlőultás május hóban vette kezdetét, júniusban az egész megye területén befejeztetett.Az állategészségügyi állapotokról a jelentés hetenként és havonként a kir. földmiVelés-, ipar- és kereskedelmi mmizsteri- uinlioz pontosan felterjesztetik, részletes adatok hiányában itt csak annyi jelezhető, hogy elszigetelt egyes esetekben, tak- nyosság, lépteim, vérhas. esetei fordultak elő, szórványosan mutat kozott száj- és körömfájás, himlő, rühüsség. nagyobb mérvű ragályozás nem történt s járvány a hasznos házi áltatok közt nem uralgott, egészben tehát az állategészzégiigyi viszo­nyok kedvezőknek mondhatók.

Országos magyar közművelődési egyesület.Ilyen még nincs, de úgy hiszem, hogy létrehozatala márcsak idő kérdése.Oly időben élünk, midőn a különféle nemzetek erős ver- sonvharezban állanak egymással, midőn a nemzeti individuuli- tás mindenütt öntudatra ébredt s midőn minden nemzet, min­den faj történeti múltjára és tapasztalataira hivatkozva, jogot tormái magának arra, hogy a nagy harezbau, mely a politi­kai uralkodásért foly, nagy és erős versenytársul elismertes­sék. — Ez az, mi a mai nemzeteket és fajokat politikailag jellemzi.Magyarországon sincs különben, sőt alig van ország szé­les e világon, hol a faji versenyhareznak nagyobb tere nyíl­nék, mint épen e polyglott államban. — Itt a hány Iaj, nem­zet vagy nemzetiség, mind meg annyi uralkodni és paran­csolni akar. —  A magyar politikai örökségre itt bent és ott kunt van aspiráns elég. kik mindannyian bizonyos missiót érez­nek magokban szerencsésebben uralkodhatni, jobban boldogí­tani e haza népét, mint azt a magyar ezredév óta teszi.Csak hat milliónyi nemzet vagyunk 15 millió népességű országban. — Ha a versenyharezot. a létért való küzdelmet szerencsésen ki akarjuk úiiani, minden erőnket össze kell szed­nünk, dolgoznunk minden időben ós minden téren, állás és rang, nemzetiségi és felekezeti különbség nélkül, mert a haza közös mindiiyájunkké. — Nem mondom, — nem is vagyok barátja annak — hogy a külföldet, a más nemzetiségeket, a melynek és a melyeknek külön-külöu nemzeti sajátságaik vannak, mindenben utánozzuk, a mi — sajnos — sok tekin­tetben nemzetünknél lábra kapott, de egyben feltétlenül utá­noznunk kell őket. és ez e g y : a n e m z e t i  m ű v e l t s é g .  — A hogy e tekintetben más nemzetek, p. o. az angolok, francziak, németek tesznek, ugv kell tennünk uekür.K is. —■ Itt mindennek: a tudománynak, a politikának, a műveltség­nek. a társadalomnak n e m z e t i  j e l l e g e  van.Mi panaszkodunk, hogy kevesen vagyunk, hogy könnyen elbánhatnak velünk. Egy nemzetnek ereje és jövője nem attól fü g g : u a g v-e a n e m z e t. do m i l y e n  a n e  m z e t. — Oroszország elég nagy, de hogy a többi európai nemzetekkel kiállja a politikai versenyt, a mig t. i. kiállja, bizonyára nem magas nemzeti műveltsége, de a nagy nemzeti kvantitás tes/.i és okozza azt.Hazánkban ilyen nagy kvantitás nincs még, s nagyon ké- son, vagy sohasem lesz, lm igy szaporodunk, hogy ezt lega­lább megközelítse. De a hiányt pótolni kell mással: erős uem- zeti műveltséggel és szellemmel, hogy erősek, harczképesek legyünk, képesek megküzdeni minden benső és külső ellen­séggel. — „Nemzeti műveltség és müveit nemzetiség a czél, melyért mindnyájunknak küzdeni — kell*4 — rnoudja egy de­rék hazafi.
Erre a bölcsőhöz rohant, pár pillanatig rengeti azt s agyermek elcsendesült.A lelkész Jakabot szelíd szavakkal dorgálgatá, utalt a szentirásra is. hogy az a hamis esküt tiltja.Az idő azonban későre járt; a jó lelkész azon ígéretét tévé. hogy holnap a keresztelőre meghuzatja az egyház ha­rangját, meggyujtván kézi lámpáját haza készült; György is vállára véve fegyverét, sietett a várkastély felé.Alig távoztak el a vendégék, Jakab a galyakat s levél­töredéket kirázá a zsákból s nehány nyulat vön elé azok közül.— Nesze fogd — szóla Bettihez — itt vau a mit ina foghattam, de tedd el jól, nehogy a menyét ráakadjon, mert ma reggeltől fogva éhezik, úgy látszik, hogy valahová elbújt s most már kereshetjük. Különben — folytatá, miután nehány pillanatig keresgélgeté, —  majd holnap reggel valahonnan csak előkerül.Betti éj folytán többször fölébredt, felkelt s Iá búj begyen lopódzék kicsinye bölcsőjéhez, a gyermek csendesen aluvék, egész nyakig jól betakarva lévén.— Mily nyugodtan alszik a drága angyal! — mondo­gató többször az anya. — milyen frissen, szépen fog kinézni Ltoluap fehér köutösöcskéjében.Másnap reggel midőn a keresztelőre felakará öltöztetni szive bálványát, amint a takarót róla leemelő, a gyermek mellén kuezorogva ott találó a menyétet; vér borító párnács­káját és fekhelyét.A  szerencsétlen anya karjai közé ragadó gyermekét, de már hideg és halovány volt. Nyakából, melyen éles fogak nyo­mai látszáuak, vér ömlő ki, a melyet a monyót még nem szí­vott ki.Kétségbeesés jajszava hallszék a kisded kunyhóban ; senki so vigasztalható a szegény Bettit.Nem hangzott az egyház harangjának vidám hangja a keresztelőre, a halálcsengetyü gyász hangja váltó fel azt és a templom is csak gyász halotti éuektől viszhaugzék.



A mi c nagy és magasztos czél elérésére eddig tétetett. \ az mind kevés. — A mai viszonyok mellett még az iskola is kevés a nagy czél elérésére. — Kivéve egyes li.dvuket és buz­góbb hazafiakat, (oly gyenge a népiskolában és 'más tereken is a magyarosítás, oly későn fog a fiatal nemzedék é se  ha/.; népe megmagyarosodni, hogy mi utánna 'nem várhatunk nem várhatjuk he a mostani és a jövő nemzedék teljes m'»g- magvarositását iskolai utón csupán. — A komi ínytől, az e g y ­háztól mindent nem várhatunk. — Itt a z é I ó m a yli r t á r s a d a l o m n a k  kell erős akcióba lépni. — Egy s z í v  és lélekkel kellene kitűzni a m a g y a r  n e m z e t i  k ö z  m fi­v e  1 ö d é s terjesztésének zászlóját.Az utóbbi3 időkben vidékenként meg is indult ez irányban a dicséretes mozgalom és akció. Megalakult a 
felvidéki, a sárosmegyei és legújabban a gömürmegvei ma­gyar] közművelődési egyesület, a melyek, — ngyhiszem — magukban véve is ugyan erős várai leendőnek a felvidéki ma­gyarságnak.Ez elkülönített orgánumok azonban csak akkor fognak működhetni teljes sikerrel, ha köztük bizonyos szövetkezet jön létre és ha más megvék sem maradnának tétlenül. Kgv or-C7 CT1 vszag, egv nemzet, egy jövő érdekében a hazafias munkát no­csak a felvidék, neesak Sáros és (lömörmegye tegyék, hanem tegye az egész ország, nemzet, t á r s a d a l o m ,  s mielőbb ala­kítsa meg az 0  r s z a g o s  m a g y a r k ö z m fi v e I ő d é s i o g y o- s fi le tét ,  mely hivatva volna a magyar nemzeti műveltséget hazafias szellemben közös akarat és erővel országszerte ter­jeszteni, a hazát, nemzetet ki- és befelé nagygyá, erőssé, ver­senyképessé tenni s jövőjét biztosítani. — Ezt tartom én a legszükségesebb dolognak, valamit csak „magyarság*4 érdeké­ben tenni akarunk. Vitéz Lajos.^ l e g h i v A s .a  „Gömönncgyei ált. tanító-egylet“ rozsnyói járásköre folyó évi október hó 29-ik napjának délelőtti 9 óráján Berzé- tén a ref. iskolában gyűlést tart, melyre a kör tagjait s az érdekelt tanüg\barátok tisztelettel meghivatuak.A gyűlés tárgyai:1. Gyakorlati tanítást lartand Bachát Endre olálipataki tanító a földrajzból.2. Ezen tanítás bírálása.3. A f. évi junius 3-án Gaesalkon tartott gyűlés jegyző­könyvének felolvasása.4. A kitűzött tételekre behozott munkák felolvasása, és pedig: at „A  törtszámok tanítása a népiskolában.“ .Makovics l\il papírgyári tanító által, b) r A természettaui tanítás anyaga es módszere.“ Werner Gyula nevelő ur által, c) „A  felnőttek tanítása tekintettel a magyar nyelv elsajátítására,“ előadja Mi­kulás János gencsi tanító.fi. A tagsági dijak s hátrálékok beszedése.

ti. Indítványok.7. Tisztválasztás.Tisztelettel kéretnek az azon gyűlésen résztvenni kívánók, legyenek szívesek ez étkezés tekintetéből Maros János tanítóCTurnái Berzétén legkésőbb október 28 ig jelentkezni.Csctuek, 1884. október 14. Id. Hagy Lajos,jküri elnök.
Hirek és vegyesek.

A holnap tartandó rendkívüli megyebizottsági közgyűlés igen rövid lesz, mert egyetlen kiváló tárgya a legtöbb adót fizető megyebizottsági tagok névsorának megállapítása s a ki­lépett választott tagok helyének választás utján eszköziondő betöltése körüli eljárás megbeszélése leeud.
Műkedvelők előadása. A rimaszombati műkedvelő tár­sulat ma tartja huzamos idő óta az első előadást. Szilire kerül: „Jótékony czélra.“ B é r e z i k  Á r p á d  jeles 3 felvonásos vig- játéka. Kezdete 7 és fél órakor. Az előadást táncz követendi.
Rozsnyón — mint lapunknak Írják — a ref. templom felavatási ünnepélye nem november 9-én, de lG-ikán lesz.
A rimaszombati dalárda folyó évi november hó ló én

wfogja tartani az első hangversenyt, mely alkalommal több ki­váló müdarabot, ezek között a versenydarabot is be fogja mutatni.
Losonczon november 8-án nagy hangverseny lesz. mely­ben a felvidék koszoruzott dalárdái közül a Iosouczi és rima­szombati is részt vesz.
Az ellenőrzési szemle vége felé jár megyénk területén, mindkét bizottság november 5-én végzi be működését, még pedig az első Nagy-Kőcze, Jolsva városok s a röczei járás-, a második Rimaszombat város s a rimaszombati járással.
Az Őszi vásár 20—21-ikén volt Rimaszombatban. Azt hittük, hogy a búza árának csökkenése ártólag fog hatni a vá­sár népességére. De csalatkoztunk, mert népességére nézve egyike volt a legnagyobb vásároknak. Igaz. hogy búzát alig szállítottak be s a mi készlet volt 0 fit 40—0 írt 80 kron kelt e l ; árpát, babot, zabot, senki se vitt vissza. Az árpa, zab és kukoricza legnagyobb kelendőségre talált. Ju h , sertés, tehén, igavonó állat igen sok volt, de áruk a megelőzőitekhez viszonyítva, alább szállt. Káposztát 300 szekérrel hoztak be s állítottak ki a helybeliek s az utolsó főig elszedték.
Trefort Ágost vallás- és közoktatásügyi miniszter a ha­zai müiparczikkek pártolása érdekében a következő körlevelet bocsátotta ki az ország valamennyi egyházi főhatóságához: „A  hazai müipar és képzőművészet emelése érdekében fordulok (czimhez) és szót intézek egyúttal összes egyházi főhatósága­inkhoz, mint a kiket íótényezókül tartok arra. hogy az e té­ren elért szerény eredményeket pártolásuk biztosításával lehe­tőleg fokozzák. A képzőművészet és a művészeti ipar az egy­ház részéről nyert támogatás utján emelkedett minden ország­ban, az által, hogy onnan nyert munkát s foglalatosságot leg­első sorban. így volt ez mindenütt, csak nálunk vált divattáa külföldhöz fordulni mindenért. Igaz. hogy ez egy időbenalig is lehetett máskép, mert hajdan diszlő müiparuuk egy­szer csak pangásba esett, úgyszólván eltűnt. Most azonban jobbra f< rdult a dolog. Közviszonyaink ez irányban is örven­detes lendületet vettek. Képzőművészetünk kezd lassau-lassan számot tenni s egy majdan virágzandó müipar csirája mutat­kozik itt is, ott is, a mely nemcsak megérdemli a gondozást, hanem követeli is, ha csak a létezőt veszélyeztetni nem akar­juk, Ma igen sokat lehet itthon készíteni, mit egy pár év előtt külföldről kellett behozatnunk. Ragaszkodjunk a  ̂ magunké­hoz és fejlesszük azt nemcsak nemzeti érzületből, hanem jól felfogott önérdekünkből is, a mely pedig ez idő szerint

parancsolólag int és határozott irányt jelöl ki működésünknek. Nem ismeretlen (ezim) elöH, hogy az európai piacz nyers anyagokkal el van özönlve s hogy mi az Európán kívüli pro- dukc/ionális országokkal alig leszünk képesek versenyezni. Ujj- mutatás ez arra hogy az ipar fejlesztéséhez fogjunk mindmi erőnkkel. Igenis minden orőíikk»!; mert csak is igy számol­hatunk sikerre. Tegye meg a társadalom mindé.i rétege a ma­gáét es én meg vagyok győződve, hogy mi rövid idő alatt jelentékenyet fogunk teremthetni ; csak ne keressük kinin azt, a mit itthon is megszerezhetünk. Melegen ajánlom az itt elő adottakat (ezim) nagybecsű figyelmébe azon tiszteletteljes felké- lessel, hogy a templomok díszítéséhez tartozó művészeti vagy nm:|»ari c/.ikkeket itthon méltóztussék készíttetni s igy közgaz­dasági állapotaink javulásához a lehetőséghez képest járulni. \an szerencséin még megjegyezni, hogy addig is inig a mű- ipar előmozdítására alakulandó társulat megkezdeudi működé­sét: a tnegn n lelesek és c/.égck tekintetében kellő felvilágosí­tással s útbaigazítással az iparmű vésze: i múzeum igazgatósága -—sugárul 79. — fog szolgálni. Fogadja (ezim) kiváló tiszteletem őszinte nyilvánítását. Bu laposten. 1884. okt. hó22 én. Treforts. k.Az „ O rszág-Világ■* X X I -ik tüze te a szokott érdekes és változatos tartalommal jelent meg. Tartalmából felemlítjük a következőket: Görgő.ív S/.t-Imre. Irta és illusztrálta Nemes Ödön. Meghívás, (költemény.) Irta Gáspár Imre. A havasok királynője. Történeti regény. 1*. ftzaihmáry Károlytól. Bolyay farkas. Emlékkövének leleplezése alkalmából Irta és illuszt­rálta Nemes Ódon. .Makart János. A „Jakab temetése.“ Elbe­szélés. Szik lay Jánostól. A távozó madarakhoz. (Költemény) Irta B. Büttner Lina. Trüüiíi-tririri. (Őszi kép.) Molnár György­től. A mar inschizzai veszteg-iiitézet. (képpel.) Mécs Zsigmond­iéi. A hegedű-hangszer történetéhez, Id. Ábrányi Kornéltól. A hét történeté. Bolygótól. Az acquinkumi ásatások. (Ivet kép­pel.) Salamon király. Nemes Mihály eredeti rajza. Férfi kor. (Költemény.) Reviczky Gyulától. Ripohhyné. Adalékok Erdély törtéi.etéliez. B. J.-töl. Lidi. Falusi beszély. Jásznigi Sándortól. U/.v. Cserey Jáuosné, szül. Zathureczky Emilia. I)r. Jancsó Be­nedektől. Szüreten. (Költemény.) Faruos Dezsőtől. A Frange- pánok vára Tersattoban. (Képpel.) Az aczél lakat. Rege. Baum-. ól. Funcsal. (Képpel.) Az Áldana és a Vaskapu.az egyszer nem heti. d* üres tárcza. Degré Alajostól. Iskolában. Iskola után. (Két képpel) A me­rengő. (Keppel.) Irodalom. Színház. Művészet, lóival*. Hymen. Gyászrovat. Kegyelet. Különfélék. Sakk. Rejtvények. Naptár. Hirdetések. — Mint e tartalom gazdagsága mutatja, az „Or­szág- \ ilág“ méltán örvend nagy kedveltségiek és egészen meg­érdemli azt a pártfogást, mely egyre növekedőben van. kivált azóta, mióta Degré Alajos jeles írónk szerkesztésében s a„Pal- las“ irodalmi és nyomdai részvénytársaság kiadásában jelenik meg. — A lap minden száma elárulja, hogy szerkesztő és ki­adó a lehető legnagyobb gondot fordítják úgy tartalmára, mint kiállítására. A díszes lap ára: egy évre 10 irt, leiévre 5 Irt. negyed évre 2 fit 50 kr. Mutatványszám kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. Előfizethetni legczélszerübben postautal­ványnyal az „OrszágA ilág“ kiadóhivatalában, Budapest, grámi- tos-uteza ti. szám.
A hosszú téli esték legnemesebb időtöltését a hasznos olvasmány képezi. Társadalmi viszonyaink immár odáig fejlőd­tek, hogy a ki a kortól elmaradni nem akar, egy jó napila járását alig mellőzheti. Legjobban bizonyítja ezt a napilapé előfizetőinek az utolsó tiz év alatt történt megtis/.oreződése. De nem is csoda, mert ma már egy jól szerkesztett napilap a legolcsóbb művelődési eszköz és hasznos mulattató, úgyszól­ván élvezeti ezik egyúttal. Aki például a „Pesti Hírlapot.- mely egy hóra 1 frt 20 kr., negyedévre 3 írt 50 kr.. járatja, — na­ponkint egész kötet olvasmányt nyer. melyben politikai cikke­ket talál a legelőkelőbb publicistáktól (Pulszky Ferenc/, Bek- sies Gusztáv, 'fürs Kálmán. Eötvös Károly.) tárcákat és mulat- tattó karcolatokat Mikszáth Kálmán (Scarron,) Bartók Lajostól (Don Pedrö.) kik a lap belső munkatársai s még egész sorá­tól a legjelesebb tárczairúknak. mint Agai Adolf (Csicseri Bors.) Győry \ ilmos, K Tóth Kálmán, Tóth Béla, dr. Radó Antal, dr. láziklay János; stb. Kiválóan mulattatók „A  t. Házból“ czi- mü országgyűlési karcolatok Mikszáth Kálmántól s a Bartók Lajos élénk színi szemléi. A lap nagy terjedelme lehetővé te­szi minden érdekes beszédnek egész közlését; de kiváló fon­tosságú távirati rovat is a legterjedelmesebb. 8 amit egyetlen na­pilap sem nyújt ma Európában, a „Pesti Hírlap* hetenkmi külön, bekötésre alkalmas zeuemellékletekkel is kedveskedik előfizetőinek minden ráfizetés nélkül: tehát évente legalább 80 válogatott zenedarabbal — ajándékul. Jó  lélekkel ajánlhat­juk azért a politikailag teljesen független — egy párthoz sem tartozó —  „Pesti Hírlapot“ a müveit magyar olvasó-közönség pártfogásába. Aki még nem ismerné. írjon egy levelező lapon a kiadóhivatalnak, (a „Pesti Hírlap“ kiadói Légrády testvérek. Budapesten. Nádor-utcza 7. sz.) s onnét egy hétig díjtalanul kap mutatványszámokat.
Megjelent a „Gondűző“ szépirodalmi hetilap 5. száma a következő érdekfeszitő tartalommal; „Székely támad, Székely bánja.“ Történeti regéuy P. Szatlimáry Károlytól. — „Három pohár.“ költemény Komócsy Józseftől. — „Izsák.“ regény irta Kazár Emil. — A „club,“ regényes korrajz, irta Mikszáth Kál­mán. — „Palkó vitéz,“ regény Margitav Dezsőtől. — „Rontó P ál,“ verses regény, irta gróf Gvadányi József, 1793-ban. — „K i lesz az örökös?“ Hartman-PIün regénye, „magyarosította Mártonfly Frigyes. — „Sem m i,“ rajz. Vészi Ödöntől. A  va­karniuk.“ — A boríték tartalma: „Ház és tűzhely“ : , Olcsó és ízletes puncs készítése.“ — „Hogy kemény húst puhára főz­hessünk.“ — „Rumos lepénv.“ — Vegyesek: „Rósz versek.“ — „Szórakozottság.“ —  „A  nősüiés minden osztálynál más más módon történik.“ — „Boldog negyedóra.“ — „Frigyes király.“ — „Mint volt hajdan?“ — Talányfejtük névsora. — „Talányok.“ — Szerkesztői posta. Figyelmesen olvasva a lap tartalmát, őszintén kell megvadultunk, hogy a gonddal szer­kesztett és fényesen kiállított szépirodalmi hetilap valóban pá­ratlanul áll a hasonló vállalatok közt, mert munkatársai egytől- egyik elsőrangú íróink sorából vaunak válogatva. Első helyen áll P . Szatmáry Károly az arány tollú, kitűnő történeti regény­írónk, ki „Székely támad, székely bánja“ czimű regényében Zápolya János Zsigmond korából, érdekfeszitő modorával raj­zolja az akkori szomorú állapotokat; továbbá Margitay Dezső „Palkó vitéze“ zamatos, ulánozhatlan népies irályával; Komó­csy József a „Szerelem könyve“ halhatatlan írójának „Három pohár“ czimű kitűnő költeménye; a busz óv óta előnyösen ismert Kazár Emil „Izsák“ czimű regényével és a fia­tul nemzedék közül az oly gyorsan óriássá növekedett Mik­

száth Kálmán „A club“ czimű kedélyes rajzával. Megem­lítjük még a szerkesztőt, Li Haiüuan-Plön „K i lesz az örökös?“ czimii regényét magyarosította. Vannak még a borítékon is­merteié és mulattató apróbb czikkek, hasznos tudnivalók, ke­délyes apróságok és érdekes talányok. A derék vállalkozó ki­adó valóban megérdemli a pártfogást és ajánljuk a „Gondüzőt“ olvasóinknak, mert a legjelesebb és legolcsóbb szépirodalmi hetilap, mely nem csupán gondjukat űzi el, hanem népies, mű vehető olvasmányt nyújt. A lap megjelen minden vasárnap három sűrűén nyomtatott ivén és lélivnyi színes borítékkal. Előfizetési ára: egy évre G frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. Egyes szám ára 15 kr., kapható minden könyvkeres­kedésben : az ujoui au belépett előfizetők az eddig megjelent 5 számot azonnal megkapják. Az előfizetési pénz Székely Ala­dár kiadó-tulajdonoshoz küldendő, Budapesten, V II. Dob-utca 14.
C S A R N O K

A latin nyelv nemzeti költészetünkben.Irta A dolesceiis.De ha nem a népet, hanem költőinket hallgatjuk, itt is azonnal fülünkbe hangzik az előbbi kor latiuismusa s ama saj­nos tapasztalatra ju unk. hogy akkor talán még nagyobb mérv­ben uralkodott az. mint a megelőző időben és mennél maga­sabb rangú művelője akadt költészetünknek; aunál jobban érez­hető azon az idegenszerűség. — így. hogy állításomat pél­dával igazoljam, e korúak egyik lynkusa bt*. Amadé László egész a megbotráukoztatásig használja a latin szavakat, midőn ilyen rimeleshez folyamodik:Érted, mint kell confundálai,Irigyeket conteimiálni.Magát titkon consolálni.Titkos ezéiját conservúlni.Szintén ilyen egy imls.k költeményének eme versszaka:Ámbár vadnak sok irigyiiu.Érted ezer ellenségim ;I)ü azokat contemnaloni.S a ltol lehet, confundáloin.Még nevetségesebbek a következő sorok:Observáltam. miként égtekKáé tii/.ci szemeknek,Mint harcolnak afteclusiÉrtett ezer sziveknek.Mindezekből látni lehet, mennyire uralkodott s használ-•/látott székiben a latinizmus, midőn nem rettegett a költő ennyire kiforgatni nyelvünket eredeti szépségéből. — Valamint Amadé és e száz ad többi lantosa, úgy Fuludi sem hagyott a latinisinussal, — csak akkor mutatkozott egy kicsit nagyobb élénkség nemzeti irodalom művelése körül, midőu Bessenyei és testőriársui 1772-ben felléptek és uj korszakot jelöltek a magyar irodalom történetében. Az irodalom, főleg a költészet ujraébredését, fejlődését mint tudjuk, három irányban igyekez­tek e megnyílt uj korszakban eszközölni, mely megannyi köl­tészeti iskolának vetette meg alapját. — Mindhárom iskolának meg voll a maga tévedése és hibája. — A  fiauczia iskola le- dir, s/.élcsap, s e mellett idegenszerü, — a classieus iskola e koiiylialutmság hű fészke. — a népies iskola, a túlságos né­piességre törekvés miatt durva, darabos, sőt aljas volt.Ezek kü/.iil minkéi egyedül a elasaicus iskola érdekel, mint a mely a latinismus jármát tovább is hordozó. Ennek egyik legnagyobb művelője a latin ódáival Horátiusig szárnyaló Virág Benedek magyarul Írott veséiben nemcsak elődeiuek hi­báival léj) tél, s rontja meg költői nyelvünket, hauem azoknak tévedéseit, — lehet nevezni bűnnek is, jórészben tetőzi, soka- sitja. A mythologiai képek és hasonlatok használata, latinos kifejezések és szavak mellett még megtörni verseit a latin szer­zőktől vett idézetekkel is, miáltal azok majdnem érthetetle­nekké válnak, s bizonyosan mélyen sértik a szép Ízlést. Avagy milyen nevetséges de egyszersinint minden igazi nyelvérzékkel bíró ember előtt bosszantó is az efféle verselés:llát nem jut eszedbe, hogy az Auetor haragudva beszélget?„Urbem a prineipio reges habuere.“ haragszik.(A múzsa és poéta.)ugyancsak ilyen Nagy vérontással, portans mecum omnia helyrőlHelyre ménének. (Vajki Györgynek)valamint ez is Tudd meg correptálta velem jura urbis et orbis.(Horváth Istváunak.)Ányos egész a római mythologiában is, mit alakaiuak gyakori és sokképeu való alkalmazása azonnal elárul.Még oly finom nyelvérzékkel bíró, igazi költői lélek is megfeledkezik magáról, mint a milyen volt a lyra benső me­legétől áthatott tárgyias képeket rajzoló, a szivvilág rejtőkéit annyira ismerő Kisfaludy Sándor, kiuek különben gyönyörű Hymfyjéből oly rósz hatást gyakorlólag rínak ki az eftélo sorok:Hu valaha duplázta-e ?Sóhajtásom fuva lm át ? (Kesergő szerelem.)még inkább Lelke csupa sympathi.a,Harmonia érzésé.Szava kedves melódiaA sphaeráknak zengése #vagy Amor nélkül SzibériaVolna c föld s apathia Ezen földi életünk.
(Kesergő szerelem.)

(Boldog szerelem.)Századunk első évtizedeiben még nagyon is divatos volt a latiu nyelvű verselés, a díszes ünnepélyekre készített ódák mind latinul hangoztak, gyászos elégiákban latiuul siratták meg az elköltözőiteket, s a sárospataki főiskolának is nem egy tu­dós tanára és kitűnő ifja volt mester a latin nyelvű üuuepi ódák és gyászdalok készítésében. A classikus irodalom iránt előszeretet még görög nyelvű énekek készítésében is nyilat­kozott. minők, hogy többet no említsek, Uugvárnémeti Tóth László müvei.Nemzeti költészetünkre a Kazinczy által megkezdett nyelvreform jótékony hatást gyakorolt. A meguemesitett és a költői kifejezésekre hajlékonynyá tett, könuyed, sima nyelv ma­gához vonzotta dalnokainkat, főleg miután a költészetben maga a nyelvmester Kazinczy járt elől jó példával. Az uj classicis- mus erő es hatályosság, zeugzetesség alaki és tartalmi tökély tekintetében messze túlhaladta a régi classieus iskolát, —  alább­hagyott nagyrészben a latiuos szavak használatával, — sajnos azonbau, hogy a mithologiai képzetektől ez sem tudott szaba­dulni. — Az élénk, költői kedélyű Kazinczy, a jámbor, keser- gésében is szolid Dajka, — és különösen a merész ódaköltő Berzsenyi sokszor egész az érthetetlenségig megtömik kültemé-



n vei két görög, <1»í kivált latin mythologiai képekkel és hason­latok kai, molyok a helyett, hogy élvezetet nyújtanának, — méltán undort kelthetnek.A latinismus, noha csak mint ritka madár, egész a 40-es évekig Írott költői termékek között itt-ott elvétve feltalálható, de a már a 20 as években megindult nagy nemzeti mozgalom, am int a törvénykezés és közigazgatás teréről leszorította ; ész­revehetőig az irodalomból. s igy a költészetből is mmdinkább- inkább kiküszöbölte a hívatlan latin nyelvet. Ma már hál' Is- tennék csak némely a múlt intézményeiben élő, vagy meg-

romlott nyehérzékü ember találja annak negélyezelt használa tában izetlen örömét. ( lé g e .)Felelős szerkesztő: Bodor István.N y ilt té r .* )
S. További véleményezés ausztriai orvosok részéröl Brandt 1*. g y ő z )  szerész svájezi labdacsairól. Dr. Kopf egészségiigvi titkos ta­nácsos Piagátian a következőket Írja: „Köszönöm a részemre küldött svaj- czi labdacsokat s a legnagyobb örömmel kije entc.a, hogy azok a kellő ese­

tekben kitűnő hatásnak.“ — Dr. Winzer Kde kórházigazgató Hallban (Ti­rol) ezt iija : „A küldött svájezi labdacsok hatása teljesen megfelel vára­kozásomnak, korom tehát szíveskedjek ismét két dobozzal küldeni.“ — I>r. ]>rol,insz.ky, városi orvos Wieliozkál»an ((raliezia) igy ir : „Bodokovsky Ká/.mór es.’ k. fő sólmnyafcliigyelő nr Wieliczkán, ts*!pangása ellen az én tanácsomra az ön svájezi labdacsait használja, teljesen kielégítő sikerrel, a mi engem arra indít, hogy a megfelelő esetekben továbbra is az ön lab­dacsainak használatát rendeljem meg.“ — Brandt R  gyógyszerész svájezi labdacsai a magyarországi gyógyszertárakban kaphatók, Egy doboz ára70 krajezár.*) K rovat alatt küzlöttokért nem válal felelőséget a Sz.crk.

Ilirdctménv.Nngy-Röczo városa Imii a főj»'mezon levő nagy vendéglő — konyhával, étteremmel, ivó- s vendég­szobákkal és istállókkal — az 1885-ik év január hó 1-tól számítandó o egymásutáni évekre mérésre ki­adandó. Kik ezen üzlet vezetésére alkalmasak és jár­tasak, jelentkezhetnek Kohlt Sámuel nagyrőczei re- galcbérlő urnái Nagy-Rőczén, hol a feltételek is meg­tudhatók. — A vállalkozó csak keresztény lehet.

ÚM-§i i B*il c t e i e  k .100000 db tégla eladó.Jánosi községében 100,000 db leg­jobb minőségű tégla olv nagyságban
Hirdetmény.

mint a Kimaszombat városa által készí­tettek eladó Borbély Lászlónál.

A jolsvai gyümőlcstenyésztő társaság közgyűlési határoza­tánál fogva ezennel közhírré tétetik, miszerint az ezen társulat tulajdonát képező s a jolsvai határban fekvő nagy gyümölcsös- kert. az ott létező lakházzal együtt a folyó 1884. évi november hő 8-ik napjának délelőtti 10 órakor Jolsván a városháza ta- náesterinében tartandó nyilvános árverésen örök áron el íog adatni. Venni szándékozók {elhivatnak, hogy a kitűzött helyen és időlien 40 írt o. é. bánatpénzzel ellátva jelenjenek meg.Árverési feltételek alulírottnál bármikor elölegosen is meg­tekinthetők. Jolsván, 188 í. október hó 7-éu.H V a K 'te r  K d e ,  társulati elnök.o o ü —tiI
«I

V c iid é g lő iiie g iiy R iís .Van szerencsém a t. közönség szives tu­domására hozni, hogy folyó évi november hó l-töl Rimaszombatban
a „Miisasír6*vendéglőt több évekre haszonbérbe kivettem..Midőn ezt tudomásra hozni szerencsém van, felhívom mindazok figyelmét, kik a jó és ízletes ételt, linóm italt, pontos kiszolgála­tot és jutányos árakat kedvelik, szerencséltes­senek látogatásukkal.A vidéki utas közönség pedig feltalálhatja a fentieken kívül még a kénvelmes és tisztáno  vbebutorozott szobákat.I,ovak részére jó istálló, széna és zab. Kocsiknak fedett szín..Magamat a t. városi és vidéki közönség pártfogásába ajánlva maradtamTeljes tisztelettel Simon Neiíusz,Yeinléiilos.1 —

H >*-Ö
A téli időszakra!V an szerencsém a mélyen tisztelt közön-i/ség tudomására hozni, hogy a mai naptól kezdve cserencsényi utczai raktáromon a 1<jobb minőségűkő- és hikkfasminagymemiyiségben a következő jutányos árak mellett mindenkor kapható:Egy métermázsa bikkfaszén 2 frt 50 kr. Egy „ „ koszén . — frt 80 kr.T íz métermázsa kőszénnek egyszerre i át­vételénél métermázsáját 75 krba számitom.A szénnek hazaszállittatását a vásárló­
nak költségére szívesen eszközöltetem.

A kicsinybeni eladás 10 krtol kezdődik.Számos megrendelésért esd ve, maradta ni<7a inéi ven tisztelt közönségnek kész szolgája• n  v_. t )Rimaszombat, 1884. október 25.
1—5 Hoselitz Salamon.

S Z O J K A  J A N O S
ági gé pjii v i tó-in ii Sí cl y ('.

R I M A S Z O M B A T .Van szerencséin a t. gazdaközönségnek gépjavító műhelyemet szives ligyelmébe ajánlani. Felvállalok — jót­állás mellett — m i n d e n f e l e  g é p e k  javítását. (iöz- gépeknél n j  t i i z f a l a h ,  ( i i z ü z e k r é n y e k ,  u j  b e -  e ^ ö v e / .é s e k , s t u e z e z o h i s o k  és e g é«#. f 'e h z e -  r e l é t e k e t  a legjutányosabb árak mellett.; Vidékeu teljesítendő javítások is elfogathatnak.Ajánlkozom nj szivattyus-kutak felállítására, vagy ezeknek javítására stb. stb.Végül bátorkodom még ajánlani gazdagon felszerelt
gazdasági gépraktáramat,hol mindenféle k é z i -  vagy j á r g á n y e s é p l ő g é p e k ,> r o s t á k ,  í r i  ő r ö l i ,  l i á r i n a s - e k é k ,  H o n a n l -  |  f é l e  v a s b o r o n ü k  stl*. sth. a legnagyobb választékban s — lO°(0-al olcsóbban mint bárhol vásároltak — kaphatók.‘ Rimaszombat, 1884. okt. 25-ón.Szojka János, gépész,

Műhely és raktár: temetó-uteza 20. szám alatti;házban. —I IJutáig  ̂os tűzifa.Alulírottak tisztelettel hozzák Rima­szombat városa és vidéke t. ez. közönsé­gének tudomására, hogy 1S$4. év o k ­tó b er hó 2b-tói a tamásfali erdőn levő legjobb minőségű
alyfáiiak ̂kubik méterjét t)0 k lT il szállítottuk le.V enni szándékozók — az összegnek előleges leíizetése mellett - -  (töm öri E d e urnái jelentkezhetnek.A fának az erdőbőli ki fuvarozása ezentúl naponta eszközölhető. 1 - oO

Steiner és U n g á r .

A  I C g i a j a b B »  t u d ó s í t á s .Rimaszombat városa és vidéke n. é. közönségével, »le különösen tisztelt vevőimmel szemben vélek köte­lességet teljesíteni, a midőn a téli évad beálltával arról van szerencséin értesíteni, hogy a gyári telepekről visz-szaiérve, raktáramat sok olv czikkel bővitettem, a minőket »óidig nem tartottam, nevezetesen:
&  »—*A legfinomabb nő és úri prágai keztyűk. a legdivatosabb női ruhákhoz szükségelt gombok, szalagok minden sziliben, csipkék minden minőségben, a legdivatosabb Krimmer-, selyem- és oloili-esernyök minden minőségben. Jute-, gyapjú és chenille futó- és sophaszönyegek stb., mindezen elősorolt ezikkek városunk üzleti forgalmában hézagot pótolvák, nálam gyári árban megszerezhetők.Rendes ezikkeimmel is nmglepö eredményeket mutathatok ezúttal fel. ugyannyira, hogy a legjobb mi­nőségű csíkos és piipiet barhetek, calmuk, molílon, kissebb és nagyobb téli kendők szintén gyári áron sze­rezhetők nálam be.Divatraktáromra áttérve jogos önérzettel mondhatom, hogy ez valódi különlegességét képezi piaczunknak, mert ruhaszöveteim, flanelleim és nöiruha-posztóim az utolsó divatnak teljesen megfelelők, fekete ós színes 

ternökban. fekete és színes selymekben pedig a legjelesebb gyártmányokat tartom raktáron.Dús raktárt tartok még valódi rumhurgi-, ereasz- ós sziléziai-vásznakból ” , és szélességben.Mindenféle színes és fehér asztalnemüekböl. */, . és ” , szélességű chiffoiibol pamut- és czérna-grádli és
kanavászból, úgy, hogy i»le sorolva még cacliemir »-s gyapjuszatin paplanaimat, a legújabb mintájú gobelin- és ripsz teritö-keszleteimet. a legelegánsabb menyaszszonyi kelengyéket vagyok képes összeállítani.Nagy uriszövet raktárom arra képesít, hogy a legelegánsabb öltönyök elkészítését a legelőnyösebb árakért vállalhatom fel.Kiváló nagy raktárt tartok úri ingekben és nyakkendőkben, gobelin-, ripsz és csinvat-butorkelmékben és pokróczokban.Van szerencséin végül a n. é. közönséget raktárom megszemlélésére meghívni és magamat további becses pártfogásába ajánlva maradtam Teljes tisztelettelItinicis/oiii(jut. 1 8 b 4 . október ^  / 1  v ,  t  4  i i  a  t  1 1j ______  ̂ AJ AJ aj A  I I  *1 I j 1 •

ií :

Kiadóhivatal: Budapest V. Nádor-utcza 7-ik szám.
Előfizetési árak

a  m I ' K S T I  ! I I R L A l 9- - r aEgész évre . Félévre . .Xeg\ edé\re.
v _  •Eirv bóra

14 frt — kr. 7 frt — kr. 5 frt 50 kr.c ; . . . 1 írt 20 kr.Egy szám bekben 4 kr.C  v *Vidéken 5 kr.
P e S T i  H í r l a p

L E G O L C S Ó B B ,  L E G J O B B ,  L E G E L T E B E J D T E B B  M A G Y A R

P O L I T I K A I  N A P I L A P .

Megjelen
m i n d e n n a paz ünnep- és vasárnapokat követő napokon is, 2 -  2 3 , i v é n .

Mutatványszámok kívánatra egv hétig ingyen és hérmentve küldetnek.

- Nyomatja és kiadja ltábely Miklós. Rimaszombat, 1884. (Losonczi-utcza 24. szám.)




